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(Original instructions) ENGLISH

Intended use
Your BLACK+DECKER SVB520JW and SVB620JW 3 in 1 
cordless vacuum cleaners have been designed for vacuum 
cleaning purposes. These appliances are intended for 
household use only.

Read all of this manual carefully 
before operating the appliance.

Safety instructions

@ Warning! Read all safety 
warnings and all instructions. 
Failure to follow the warnings 
and instructions listed below may 
result in electric shock, fi re and/or 
serious injury.

 The intended use is described in this 
manual. The use of any accessory 
or attachment or the performance 
of any operation with this appliance 
other than those recommended in this 
instruction manual may present a risk 
of personal injury.

 Retain this manual for future 
reference.

 This appliance contains batteries 
that are only replaceable by skilled 
persons.

Using your appliance
 Do not use the appliance to pick up 

liquids or any materials that could 
catch fi re.

 Do not use the appliance near water.
 Do not immerse the appliance in water.
 Never pull the charger lead to 

disconnect the charger from the 
socket. Keep the charger lead away 
from heat, oil and sharp edges.

 This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision.

Inspection and repairs
Before use, check the appliance for 
damaged or defective parts. Check for 
breakage of parts, damage to switches 
and any other conditions that may affect 
its operation. Do not use the appliance if 
any part is damaged or defective.
 Have any damaged or defective parts 

repaired or replaced by an authorized 
repair agent.

 Regularly check the charger lead for 
damage. Replace the charger if the 
lead is damaged or defective.

 Never attempt to remove or replace 
any parts other than those specifi ed in 
this manual.

Additional safety instructions
After use
 Unplug the charger before cleaning the 

charger or charging base.
 When not in use, the appliance should 

be stored in a dry place.
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 Children should not have access to 
stored appliances.

Residual risks
Additional residual risks may arise when 
using the tool which may not be included 
in the enclosed safety warnings. These 
risks can arise from misuse, prolonged 
use etc. Even with the application of 
the relevant safety regulations and the 
implementation of safety devices, certain 
residual risks can not be avoided. These 
include:
 Injuries caused by touching any 

rotating/moving parts.
 Injuries caused when changing any 

parts, blades or accessories.
 Injuries caused by prolonged use 

of a tool. When using any tool for 
prolonged periods ensure you take 
regular breaks.

 Impairment of hearing.
 Health hazards caused by breathing 

dust developed when using your 
tool (example:- working with wood, 
especially oak, beech and MDF.)

Chargers
Your charger has been designed for a 
specifi c voltage. Always check that the 
mains voltage corresponds to the voltage 
on the rating plate.
Warning! Never attempt to replace the 
charger unit with a regular mains plug.
 Use your BLACK+DECKER charger 

only to charge the battery in the 
appliance with which it was supplied. 
Other batteries could burst, causing 
personal injury and damage.

 Never attempt to charge non-
rechargeable batteries.

 If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer or an 
authorised BLACK+DECKER Service 
Centre in order to avoid a hazard.

 Do not expose the charger to water.
 Do not open the charger.
 Do not probe the charger.
 The appliance/battery must be 

placed in a well ventilated area when 
charging.

Electrical safety
Symbols on the charger

 Read all of this manual carefully before using the 
appliance.

# This tool is double insulated; therefore no earth wire 
is required. Always check that the power supply 
corresponds to the voltage on the rating plate.$ The charging base is intended for indoor use only.

Labels on appliance
The following symbols appear on this appliance along with the 
date code

Read all of this manual carefully before using 
the appliance

JOD-S-220050GS
BLJ15L220050P-V

SVB520JW use charger JOD-S-220050GS,
BLJ15L220050P-V

JOD-S-270050GS
BLJ15L270050P-V

SVB620JW use charger JOD-S-270050GS,
BLJ15L270050P-V

Features
This tool includes some or all of the following features.
 1. Hand vac
 2. On/Off power switch
 3. State of charge/discharge indicator
 4. Dust bowl release button
 5. Dust bowl
 6. Floor head
 7. Floor head release button
 8. Brush tool
 8a. Brush tool storage recess
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 9. Crevice tool
 9a. Crevice tool storage recess
 10. Main body
 11. Hand vac release button
 12. Handle lock
 13. Handle
 14. Speed selection switch
 15. Stick vac On/Off button
 16. Charger
16a. Charger plug
17.  Wall mount

Assembly (Fig. A, B, C)
 Raise the handle (13) to its operating position until it locks 

into place. To lower the handle, twist the handle lock (12) 
to the unlock position as shown in fi gure A.

 Align the bottom of the stick vac body (10) with the fl oor 
head (6) as shown in fi gure B.

 Push the bottom of the stick vac body (10) onto the fl oor 
head (6) so it locks into position as shown in fi gure B.

 To release the fl oor head from the stick vac body, press 
the fl oorhead release button (7).

 Insert the hand vac (1) into the stick vac body (10) as 
shown in fi gure C, ensuring it clicks fi rmly into place.

 To release the hand vac from the stick vac body, press the 
hand vac release button (11).

Charging the battery (Fig. D, E)
From new, the rechargeable cells of the product need a 
minimum charge time of 4 hours to ensure full power.
 Secure the wall mount (17) to a suitable surface near a 

power outlet, as shown in fi gure D.
 The stick vac can be hung from the wall mount via the 

hook (18) on the back of the handle while charging or 
being stored.

 Plug the jack plug of the charger (16) into the charging 
port (19) located on the stick vac body, as shown in 
fi gure E.

 Plug the charger plug into the power source and switch 
on, as shown in fi gure E.

 The LED (3) fl ashes red during normal charge and turns 
green for 60 seconds once charged.

 Fast RED blink indicates a bad battery pack. Please 
contact your BLACK+DECKER dealer.

Discharge
 The LED (3) is green when discharging.
 The LED fl ashes green when low battery.
 The LED fl ashes RED for 10 seconds once fully dis-

charged.
 The LED fl ashes RED when the rorary brush is jammed or 

entangled. Please refer to section ‘Removing and cleaning 
the rotary brushes’.

 Once the unit is fully discharged, the LED (3) will fl ash 
RED for 10 seconds every time the handvac or stick vac 
ON/OFF switch is pressed and the unit will not turn on. A 
charge cycle is required before the unit will turn on.

Hand vac accessories (Fig. F)
Your hand vac may be supplied with some of the following 
accessories.
 The brush tool (8) is designed for more effective cleaning 

of upholstered furniture and fabric.
 The crevice tool (9) allows for vacuuming in narrow and 

hard to-reach places.

Fitting accessories
 Insert the appropriate accessory into the front of the hand 

vac (1) as show in fi gure F.
 Make sure the accessory is fully pushed in.

Note: When not in use the accesories can be stored in the 
storage recesses (8a) and (9a).

Switching ON and OFF
Hand vac mode
 To switch ON, press the On/Off power switch (2).
 To switch OFF, press the On/Off power switch ( 2 ).

Stick vac mode
 To switch On, press the stick vac On/Off button (15).
 For decreased performance press the speed selection 

switch (14).
 To switch OFF, press the stick vac On/Off button (15).

Note: Return the product to the charger immediately after 
use so that it will be ready and fully charged for the next use. 
Ensure that the product is fully engaged with the charger plug.
The unit must be placed on charge for it to run once it is fully 
discharged.

Emptying and cleaning (Fig. H, I, J, K, L)
 Press the dust bowl release button (4) and pull the dust 

bowl (5) straight off as shown in fi gure H.
 While holding the dust bowl over an appropriate waste 

receptacle, pull out the fi lter assembly (19) as shown in 
fi gure I.

 Empty the dust bowl (5) into an appropriate waste recep-
tacle as shown in fi gure J

 Rotate fi lter (20) counterclockwise to unlock and remove 
it from the pre fi lter assembly (19). Gently remove any 
debris.

 Rinse out the dust-bowl with warm soapy water as shown 
in fi gure L.

 Wash the fi lters with warm soapy water as shown in 
fi gure L.

 Make sure the fi lters are dry before reassembling.
 Refi t the fi lters into the dust bowl and ensure that they are 

correctly seated.
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 replace the dust bowl onto the hand vac making sure the 
release latch (4) clicks into place.

Warning! Never use the appliance without the filters. Opti-
mum dust collection will only be achieved with a clean filter.

Removing and cleaning the rotary brushes
(Fig. M)
Warning! To reduce the risk of injury from moving parts, 
disconnect the floor head from the stick vac before cleaning 
or servicing.
 To remove the rotary brush (6b), lift the plastic tab (6a) 

located on the fl oor head (6).
 Lift the rotary brush (6b) out of the fl oor head. Clear the 

brushes of any hair or other debris that may have accumu-
lated.

 Replace rotary brush, and secure plastic tab before using 
vacuum.

Safe storage
The unit can be safely stored, when not in use, either by utilis-
ing the wall mount (17) or releasing the handle lock (12) and 
lowering the handle (13) to allow for storage in confi ned areas. 

Maintenance
Your BLACK+DECKER cordless appliance has been designed 
to operate over a long period of time with a minimum of main-
tenance. Continuous satisfactory operation depends upon 
proper tool care and regular cleaning.
Warning! Before performing any maintenance on cordless 
appliances:
 Run the battery down completely if it is integral and then 

switch off.
 Unplug the charger before cleaning it. Your charger does 

not require any maintenance apart from regular cleaning.
 Regularly clean the ventilation slots in your appliance/

charger using a soft brush or dry cloth.
 Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do 

not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Replacing the fi lters
The fi lters should be replaced every 6 to 9 months and when-
ever worn or damaged. Replacement fi lters are available from 
your BLACK+DECKER dealer.
 Remove the old fi lters as described above.
 Fit the new fi lters as described above.

Protecting the environment

Z Separate collection. Products and batteries 
marked with this symbol must not be disposed of 
with normal household waste.

Products and batteries contain materials that can be recov-
ered or recycled reducing the demand for raw materials.
Please recycle electrical products and batteries according to 

local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com

Technical Data
SVB520JW SVB620JW

Voltage 18V 21.6V

Energy output, Wh 36Wh 43.2Wh

Weight with accessories 2.34Kg 2.34Kg

Guarantee
Black & Decker is confi dent of the quality of its products 
and offers consumers a 24 month guarantee from the date 
of purchase. This guarantee is in addition to and in no way 
prejudices your statutory rights. The guarantee is valid within 
the territories of the Member States of the European Union 
and the European Free Trade Area.
To claim on the guarantee, the claim must be in accordance 
with Black&Decker Terms and Conditions and you will need to 
submit proof of purchase to the seller or an authorised repair 
agent. Terms and conditions of the Black&Decker 2 year 
guarantee and the location of your nearest authorised repair 
agent can be obtained on the Internet at www.2helpU.com, or 
by contacting your local Black & Decker offi ce at the address 
indicated in this manual.
Please visit our website www.blackanddecker.co.uk to register 
your new Black & Decker product and receive updates on 
new products and special offers.
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Назначение
Ваши 3-в-1 аккумуляторные пылесосы BLACK+DECKER 
SVB520JW и SVB620JW предназначены для выполнения 
вакуумной чистки. Данные приборы предназначены 
только для бытового использования.

Прежде чем приступить 
к работе с прибором, 
внимательно прочтите 
настоящее руководство.

Правила техники безопасности

@ Внимание! Ознакомьтесь со 
всеми предупреждениями 
и инструкциями по технике 
безопасности. Несоблюдение 
представленных ниже 
предупреждений и инструкций 
может привести к поражению 
электрическим током, 
возгоранию и/или тяжелым 
травмам.

 Назначение прибора описано 
в данном руководстве по 
эксплуатации. Использование 
каких-либо принадлежностей или 
насадок, а также выполнение 
каких-либо операций, отличных 
от рекомендованных в данном 
руководстве, может привести 
к травмам.

 Сохраните данное руководство для 
справки в будущем.

 Данный прибор содержит 
аккумуляторные батареи, 
которые могут быть заменены 
только квалифицированными 
специалистами.

Использование прибора
 Не используйте прибор для сбора 
жидкостей или горючих материалов.

 Запрещается использовать прибор 
вблизи воды.

 Не погружайте прибор в воду.
 Не тяните за провод зарядного 
устройства, чтобы отсоединить 
его от розетки. Держите кабель 
зарядного устройства на 
безопасном расстоянии от горячих 
предметов, масла и предметов 
с острыми краями.

 Данный прибор могут использовать 
дети в возрасте от 8 лет и старше, 
а также лица с ограниченными 
физическими, сенсорными или 
умственными способностями или 
лица с недостаточным опытом 
и знаниями, если они находятся 
под наблюдением или действуют 
согласно указаниям в отношении 
безопасного использования прибора 
и понимают связанные с ним 
риски. Не позволяйте детям играть 
с прибором. Чистку и обслуживание 
не должны выполнять дети, если 
они не находятся под присмотром.

Осмотр и ремонт
Перед началом использования, 
проверьте прибор на наличие 
поврежденных или неисправных 
деталей. Проверьте наличие 
сломанных деталей, поврежденных 
переключателей, а также прочих 
условий, способных повлиять на его 
работу. Не используйте прибор, если 
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какая-либо его деталь повреждена или 
неисправна.
 Поврежденные или неисправные 
детали должен исправить или 
заменить уполномоченный 
специалист по ремонту.

 Регулярно проверяйте провод 
зарядного устройства на наличие 
повреждений. Замените зарядное 
устройство, если кабель поврежден 
или неисправен.

 Не пытайтесь снимать или заменять 
какие-либо компоненты, отличные 
от указанных в данном руководстве.

Дополнительные инструкции 
по технике безопасности
После использования
 Перед чисткой зарядного устройства 
или зарядной базы всегда 
отключайте зарядное устройство от 
источника питания.

 Если прибор не используется, его 
нужно хранить в сухом помещении.

 Дети не должны иметь доступа 
к помещенным на хранение 
приборам.

Остаточные риски
При работе данным прибором 
возможно возникновение 
дополнительных остаточных рисков, 
которые не вошли в описанные 
здесь правила техники безопасности. 
Эти риски возникают в результате 
неправильной эксплуатации, 
длительного использования 
и т. п. Несмотря на соблюдение 

соответствующих правил техники 
безопасности и использование 
предохранительных устройств, 
некоторые остаточные риски 
невозможно полностью исключить. 
К ним относятся:
 Травмы в результате касания 
вращающихся/движущихся частей.

 Травмы, которые могут произойти 
в результате смены деталей, лезвий 
или аксессуаров.

 Травмы, связанные 
с продолжительным 
использованием прибора. При 
использовании любого прибора 
в течение продолжительного 
периода времени не забывайте 
делать перерывы.

 Ухудшение слуха.
 Ущерб здоровью в результате 
вдыхания пыли в процессе 
работы с прибором (например, 
при обработке древесины, 
в особенности, дуба, бука и ДВП.)

Зарядные устройства
Зарядное устройство предназначено 
для работы с определенным 
напряжением. Необходимо 
обязательно убедиться в том, что 
напряжение источника питания 
соответствует указанному на 
паспортной табличке устройства.
Внимание! Никогда не пытайтесь 
заменить зарядное устройство 
обычной сетевой розеткой.
 Используйте свое зарядное 
устройство BLACK+DECKER 
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только для зарядки аккумуляторной 
батареи прибора, с которым оно 
поставлялось. Использование 
аккумуляторных батарей другого 
типа может привести к взрыву, 
травмам и повреждениям.

 Не пытайтесь заряжать 
одноразовые батареи.

 Если поврежден сетевой кабель, его 
нужно заменить у производителя 
или в официальном сервисном 
центре BLACK+DECKER, чтобы 
избежать рисков.

 Не подвергайте зарядное 
устройство воздействию воды.

 Не вскрывайте зарядное 
устройство.

 Запрещается проводить испытания 
с зарядным устройством.

 Во время зарядки устройство/
аккумуляторную батарею нужно 
оставить в хорошо проветриваемом 
помещении.

Электробезопасность
Обозначения на зарядном устройстве

 Перед использованием устройства полностью 
прочтите данное руководство.

# Ваше зарядное устройство имеет двойную 
изоляцию, поэтому заземления не требуется. 
Следите за напряжением электрической 
сети, оно должно соответствовать величине, 
обозначенной на информационной табличке 
устройства.$ Зарядное устройство можно использовать только 
в помещении.

Маркировка прибора
Помимо кода даты на приборе имеются следующие 
предупреждающие знаки

Перед использованием прибора 
внимательно прочтите данное руководство

JOD-S-220050GS
BLJ15L220050P-V

С моделью SVB520JW следует 
использовать зарядное устройство 
JOD-S-220050GS,
BLJ15L220050P-V

JOD-S-270050GS
BLJ15L270050P-V

С моделью SVB620JW следует 
использовать зарядное устройство 
JOD-S-270050GS,
BLJ15L270050P-V

Составные части
Данный прибор может содержать все или некоторые из 
перечисленных ниже составных частей.
 1. Ручной пылесос
 2. Пусковой выключатель
 3. Индикатор состояния заряда/разрядки
 4. Отпирающая кнопка пылесборника
 5. Пылесборник
 6. Насадка для пола
 7. Отпирающая кнопка насадки для пола
 8. Щеточная насадка
 8a. Отсек для хранения щеточной насадки
 9. Щелевая насадка
 9a. Отсек для хранения щелевой насадки
 10. Основной корпус
 11. Отпирающая кнопка ручного пылесоса
 12. Фиксатор рукоятки
 13. Рукоятка
 14. Регулятор скорости
 15. Пусковой выключатель вертикального пылесоса
 16. Зарядное устройство
16a. Штекер зарядного устройства
17.  Настенное крепление
Сборка (Рис. A, B, C)
 Поднимите рукоятку (13) до рабочего положения, 

в которое она должна встать со щелчком. Чтобы 
опустить рукоятку, поверните фиксатор рукоятки 
(12) в положение разблокировки, как показано на 
Рисунке A.

 Совместите нижнюю часть корпуса вертикального 
пылесоса (10) с насадкой для пола (6), как показано на 
Рисунке B.

 Наденьте нижнюю часть корпуса вертикального 
пылесоса (10) на насадку для пола (6), чтобы она 
встала на место, как показано на Рисунке B.

 Чтобы извлечь насадку для пола из корпуса 
вертикального пылесоса, нажмите на отпирающую 
кнопку насадки для пола (7).
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 Вставьте ручной пылесос (1) в корпус вертикального 
пылесоса (10), как показано на Рисунке C, 
убедившись, что он встал на место со щелчком.

 Чтобы снять ручной пылесос с корпуса вертикального 
пылесоса, нажмите на отпирающую кнопку ручного 
пылесоса (11).

Зарядка аккумуляторной батареи (Рис. D, E)
Новые аккумуляторные батареи требуют зарядки 
продолжительностью минимум 4 часа для обеспечения 
полной мощности.
 Установите настенное крепление (17) на подходящую 

поверхность рядом с розеткой, как показано на 
Рисунке D.

 На время зарядки или хранения вертикальный 
пылесос можно подвесить на креплении на стену за 
крюк (18), расположенный с задней стороны рукоятки.

 Вставьте штекер зарядного устройства (16) в разъем 
зарядки (19) на корпусе вертикального пылесоса, как 
показано на Рисунке E.

 Вставьте вилку зарядного устройства в источник 
питания и включите его, как показано на Рисунке E.

 Светодиод (3) мигает красным светом во время 
обычной зарядки и горит зеленым светом в течение 
60 секунд по завершении зарядки.

 Быстрое мигание КРАСНЫМ светом означает 
неисправную аккумуляторную батарею. Обратитесь 
в представительство BLACK+DECKER.

Разрядка
 Светодиод (3) горит зеленым светом во время 

разрядки.
 Светодиод мигает зеленым светом при низком уровне 

заряда батареи.
 Светодиод мигает КРАСНЫМ светом в течение 

10 секунд по достижении полной разрядки.
 Светодиод мигает КРАСНЫМ светом, если 

вращающаяся щетка заклинила или застряла. 
См. раздел «Снятие и чистка вращающихся щеток».

 Как только прибор будет полностью разряжен, 
светодиод (3) будет мигать КРАСНЫМ светом на 
протяжении 10 секунд каждый раз при нажатии 
пускового выключателя на ручном или вертикальном 
пылесосе; при этом прибор включаться не будет. 
Для включения прибора потребуется выполнить цикл 
зарядки.

Насадки для ручного пылесоса (Рис. F)
Ваш ручной пылесос может поставляться с некоторыми из 
следующих дополнительных принадлежностей.
 Щеточная насадка (8) предназначена для более 

эффективной чистки мягкой мебели и тканей.
 Щелевая насадка (9) позволяет пылесосить в узких 

и труднодоступных местах.

Установка насадок
 Вставьте соответствующую насадку в носовую часть 

ручного пылесоса (1), как показано на Рисунке F.
 Убедитесь, что насадка полностью вставлена.
Примечание: Не используемые насадки можно хранить 
в отсеках для хранения (8a) и (9a).

Включение и выключение
Режим ручного пылесоса
 Чтобы включить, нажмите на пусковой выключатель 

(2).
 Чтобы выключить, нажмите на пусковой выключатель 

(2).

Режим вертикального пылесоса
 Чтобы включить, нажмите на пусковой выключатель 

вертикального пылесоса (15).
 Чтобы снизить мощность, нажмите на регулятор 

скорости (14).
 Чтобы выключить, нажмите на пусковой выключатель 

вертикального пылесоса (15).
Примечание: Сразу возвращайте прибор в зарядное 
устройство после использования, чтобы он было заряжен 
и готов к последующему использованию. Убедитесь, что 
в изделие плотно вставлен штекер зарядного устройства.
Прибор должен быть поставлен на зарядку перед тем, как 
его запускать после полной разрядки.

Опорожнение и чистка (Рис. H, I, J, K, L)
 Нажмите на отпирающую кнопку пылесборника 

(4) и вытяните пылесборник (5), как показано на 
Рисунке H.

 Удерживая пылесборник над мусорным ведром, 
извлеките сборный фильтр (19), как показано на 
Рисунке I.

 Опорожните пылесборник (5) в мусорное ведро, как 
показано на Рисунке J

 Поверните фильтр (20) против часовой стрелки, чтобы 
разблокировать и извлечь его из сборного фильтра 
предварительной очистки (19). Аккуратно удалите 
оставшийся мусор.

 Промойте пылесборник теплой мыльной водой, как 
показано на Рисунке L.

 Промойте фильтры теплой мыльной водой, как 
показано на Рисунке L.

 Просушите фильтры перед повторной сборкой.
 Установите фильтры обратно в пылесборник 

и убедитесь, что они правильно вставлены.
 Установите пылесборник обратно на ручной пылесос 

и убедитесь, что отпирающая кнопка (4) встала на 
место со щелчком.
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(Перевод с оригинала инструкции)

Внимание! Запрещается использовать прибор 
без фильтров. Для обеспечения максимальной 
производительности поддерживайте фильтр в чистоте.

Снятие и чистка вращающихся щеток
(Рис. М)
Внимание! Для снижения риска получения травм 
от движущихся частей, отсоединяйте насадку для 
пола от вертикального пылесоса перед чисткой или 
обслуживанием.
 Чтобы снять вращающуюся щетку (6b), поднимите 

пластмассовый язычок (6a) на насадке для пола (6).
 Извлеките вращающуюся щетку (6b) из насадки для 

пола. Очистите щетки от скопившихся в них волос 
и другого мусора.

 Установите вращающуюся щетку обратно и закрепите 
пластмассовый язычок перед использованием 
пылесоса.

Безопасное хранение
Не используемый прибор можно безопасно хранить на 
настенном креплении (17) или высвободив фиксатор 
рукоятки (12) и опустив рукоятку (13), что позволяет 
хранить его в тесных пространствах. 

Техническое обслуживание
Ваш аккумуляторный прибор BLACK+DECKER имеет 
длительный срок эксплуатации и требует минимальных 
затрат на техобслуживание. Срок службы и надежность 
прибора увеличивается при правильном уходе 
и регулярной чистке.
Внимание! Перед выполнением любых работ по 
обслуживанию аккумуляторных приборов:
 Полностью выработайте аккумулятор, если он 

встроенный, и затем выключите прибор.
 Перед чисткой прибора отсоедините его от зарядного 

устройства. Зарядное устройство не требует никакого 
обслуживания кроме регулярной чистки.

 Регулярно очищайте вентиляционные прорези 
прибора/зарядного устройства с помощью мягкой 
щетки или сухой тканевой салфетки.

 Регулярно очищайте корпус двигателя влажной 
тканью. Не используйте никакие абразивные чистящие 
средства или средства на основе растворителей.

Замена фильтров
Фильтры необходимо заменять каждые 6–9 месяцев или 
в случае обнаружения повреждений или износа. Запасные 
фильтры можно приобрести у продавца BLACK+DECKER.
 Извлеките старые фильтры, как было описано выше.
 Установите новые фильтры, как было описано выше.

Защита окружающей среды

Z Отдельная утилизация. Изделия 
и аккумуляторные батареи с данным символом 
на маркировке запрещается утилизировать 
с обычными бытовыми отходами.

Изделия и аккумуляторные батареи содержат материалы, 
которые могут быть извлечены или переработаны, снижая 
потребность в исходном сырье.
Пожалуйста, утилизируйте электрические изделия 
и аккумуляторные батареи в соответствии с местными 
нормами. Дополнительная информация доступна по 
адресу www.2helpU.com

Технические характеристики
SVB520JW SVB620JW

Напряжение 18 В 21,6 В

Энергетическая 
Емкость, Вт-ч

36 Вт-ч 43,2 Вт-ч

Вес с насадками 2,34 кг 2,34 кг

Гарантия
Компания Black & Decker с уверенностью в качестве 
своей продукции предлагает клиентам гарантию на 
24 месяцев с момента покупки. Данная гарантия является 
дополнительной и ни в коей мере не направлена на 
ущемление Ваших юридических прав. Гарантия действует 
на территории стран-участниц ЕС и в Европейской зоне 
свободной торговли.
Чтобы подать заявку по гарантии, заявка должна 
соответствовать положениям и условиям Black & Deck-
er; кроме того, Вам потребуется предъявить продавцу 
или авторизованному специалисту по ремонту 
подтверждение покупки. Положения и условия 2-летней 
гарантии Black & Decker и местонахождение ближайшего 
авторизованного специалиста по ремонту можно 
узнать через Интернет по адресу www.2helpU.com, или 
связавшись с местным представительством Black & Deck-
er по адресу, указанному в данном руководстве.
Посетите наш веб-сайт www.blackanddecker.co.uk, чтобы 
зарегистрировать свое новое изделие Black & Decker 
и получать информацию о новинках и специальных 
предложениях.

zst00424418 - 01-10-2019
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